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Superlativus Hebraicus B 6bnrapckus eamk

VBo BpartaHoB

Superlativus Hebraicus in Bulgarian Language: The report is devoted to the construction
Superlativus Hebraicus in Bulgarian language. It clarifies the origin of this structure in Hebrew and indicates
the way in which it is passed into the Bulgarian language.
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BBbBEOEHUE

B 6bnrapckua esuk ce ynoTpebsiBa eQnH MHTepeceH HauvH 3a u3passiBaHe Ha
NPeBb3XOAHO Ka4yecTBO, KOMTO Ce CbCTOM OT MMe B ef.d., Mpearnor Ha v vneHysaHarta
dopMa Ha CbLLOTO UMe B MHOXECTBEHO YUCIIO, Hanp. yap Ha yapeme, KHU2a Ha KHuaume
n gp. nod. Tosu dhpaseonornsnpaH HadvH 3a M3passiBaHe Ha MPEeBBb3XOLHA CTENeH ce
Hapuuya Superlativus Hebraicus. CblyecTByBaHETO My B Hawwus e3uK Beye e 6uno
noco4saHo [Huyesa 1987: 182 — 183], HO, AOKOMKOTO MU € WU3BECTHO, He e 6uno no-
ob6cToMHO nNpoy4yBaHo. Tol obave 3acnyxaBa No-BHUMATENHO pasrnexaaHe He camo KaTo
€3UKoB haKT, HO 1 3aLL0TO NpefAcTaBnsaBa eAMHCTBEHUAT TUN dpadeocxemMa B 6bnrapcku,
KOMTO BOAW HA4YanoTo cu OT €BPENCKUS esuk’.

B npeanoxeHus goknag LWe ce crnpa HakpaTko BbpXy Mpousxoda Ha To3u BuUA
NpeBb3XOAHA CTeneH?.

U3NOXEHUE

KakTto nocoysa camoTo HasBaHue, Superlativus Hebraicus nma cemutckn npomsxop.
EBpeiicknsT eank pasnorara ¢ HsKOMKO HaulHa 3a N3pa3siBaHe Ha NpeBbaXOAHOCT . EAuH
OT TSIX NpeAcTaBnsBa cneunduyeH Bua cripeeHamo cbemosiHue (status constructus)4 Ha
MMEeTO B UBPUT — KOHCTPYKLIMS, KOSATO C& CbCTOM OT ChLEeCcma8UmesiHo umMe 8 eOUHCIMEEHO
4ucso N YneHygaHama hopMa Ha CbWOMmO CbLEeCmM8UMETHO UMEe 8 MHOXECMBEHO HUCITO
(Bx. [MaBckn 1822: 98; lNeseHnyc 1874: 453; MNpunuxec 1996: 85 — 94; MNpokoneHko 2010:
30]) ETo npumepu, usBneyeHu OT eBpelickus opurvHan Ha Ctapus 3aeeT. EgHa ot
BOroBABLXHOBEHUTE CTApPO3aBETHU KHUMM®, HanucaHa oT uap COMOMOH, e o3arnaBeHa
DY'wn VW [wup hawupum] «leceH Ha necHutex». ToBa 3arnaBuve e obpasyBaHO OT
CbLUECTBUTENHOTO UME OT M.p. V'Y «MeceH» U OT YneHyBaHaTa MHOXecTBeHa hopmMa Ha
CbLLOTO UMe DY'WN «necHuTe». lbpBata OT AymuTe € ynpaeBnsiBalia B CNperHatoTo
cbyeTaHue, a BTopaTa e ynpasnsBaHa. [pu ToBa BTOpaTa Ayma M3MbiHABa yHKUMATA
Ha onpefeneHne Ha nNbpeaTa. 3a Aa ce npuaaze onpeaeneHoCT Ha LsanaTa KOHCTPYKLMS,
yneHbT o [ha] ce nocraBa nped BTOpaTta [Ayma, [MOHeXe mMbpBata oOT  THAX
(CblLEeCTBATENHOTO MME 1'W) e Beuye onpeferneHa oT BTopaTta. bykBanHuaT npeBof Ha
CNperHaToTo CbCTOSIHWE € f1eceH fecHuUme, a onucaTtenHo Moxe npeacTtaBu No CnegHust
HaYuH: r1eceH, KosImo u3nbkea cped 8cuyku Opyau necHu, T.e. Hal-xybasama neceH (CpB.
[FeseHnnyc 1874: 453]) Tyk we nocoya WM ApyrM MpUMepu 3a CrperHato CbCTOsiHWE B
cTapos3aBeTHUTE KHUMN. KoHCTpykumaTa D'wIpn wip [kogew hakagawiam] 6GykBanHo
03Ha4yaBa «cBsTO cBeTuTe» (Ycn 4: 4, 19), T.e. €8SMO MSCMO U3IMEXOY 8CUYKU ceemu
mecma, Hali-cesmomo Msicmo, cesmasi cesamux. o cbwna HayvH e obpasyBaHa K
KOHCTpyKUMaTa 0'72n 720 [hasen® hasanum] (Ekn 1: 2; 12: 8) 6ykB. cyema cyemume, T.e.
cyema Ha cyemume, Hali-eonisiMa cyema. CblUMSIT HAa4YMH 3a n3passiBaHe Ha NPeBBb3XOAHO
Ka4yecTBO e Hanuue 1 B Ha3BaHUETO yap Ha yapeme, 3a KOETO No-A0ry Lie nocoya KpaTku
CBeeHUs.

KakTto e ussectHo, B [lpeBHOCTTa peaunua 6rM3kon3TouHN BNageTenu HocaT Tutnara
yap Ha yapeme. [NbpBUAT MOHaApPX, KONTO ce Hapuya Sar Sarrani, € acCUpUNCKUAT BnageTten
Tykyntu-Hunypta |, ynpasnsasan B Xl B. np. Xp. (Bx. [King of Kings]). CbwaTta Tutna BuB
BUOA waxaHwax ce ynotpebsisa u oT nepcuitckute uape (. [LUaxuHwax])®. MbpsusT
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waxaHwax Ha Mepcusa e Kup Il Benukn (VI B. np. Xp.), Bnageten ot AxemeHuackarta
AvHactusi. Cnep Hero TuTnaTa ce M3Mnon3Ba C NpekbcBaHe B MPOAbMkeHue Ha 25 Beka
[WaxuHwax]). TyK Wie uMTUPaM HayanoTo Ha €[HO MUCMO Ha MEPCUICKMS LaxaHLax
LWanyp Il ot anMHactuaTa Ha Cacanuaute, ynpasnssan npe3 309 — 379 r., B koeTo e
3acBuaeTencTBaHa pasrnexgaHata tutna: «Rex regum Sapor, particeps siderum, frater
Solis et Lunae, Constantio Caesari fratri meo salutem plurimam dico.

Gaudeo tandemque mihi placet ad optimam viam te revertisse et incorruptum

aequitatis agnovisse suffragium rebus ipsis expertum, pertinax alieni cupiditas quas
aliquotiens ediderit strages.” (Bx. AmMnan MapuenuH, XVII, 5, 3; unt. no [AMnad MapuenuH
1881: 102]).
Tutnata yap Ha yapeme, KOATO HOCAT MEpPCUiCKUTE BrageTenu, € OOKyMeHTMpaHa B
Bubnuata (BX. Hanp. 0 1'm B M3 26: 7). Ta e 3acBuaeTencreaHa M B pumckaTta
nutepatypa (BX. naT. rex regum). C Hea PUMCKUTE aBTOPW HapuyaT NepcuinckuTe
BrnageTenu, BX. Hanp. ,Quin et barbaros ferunt, quibus intestinum quibusque adversus nos
bellum esset, velut in domestico communique maerore consensisse ad indutias; regulos
quosdam barbam posuisse et uxorum capita rasisse ad indicium maximi luctus; regum
etiam regem et exercitatione venandi et convictu megistanum abstinuisse, quod apud
Parthos iustiti instar est.” (Cetonui, Kanuryna, 5; umt no [CseTonwuii]). Owe B
Knacuyeckusi naTWHCKM e3nk obaye Ha3BaHMETO rex regum ce npunara u KbM Opyru
Bnagetenu. Hanpumep pumckmat nucaten Benen MNaTtepkyn HazoBaBa AraMeMHOH C Tasu
TMTNa, BX. ,At rex regum Agamemnon, tempestate in Cretam insulam reiectus, tres ibi
urbes statuit, duas a patriae nomine, unam a victoriae memoria, Mycenas, Tegeam,
Pergamum.” (Benen Matepkyn, 1.2.1.; uut. no [Benen lMatepkyn]). 3atoBa e ecTeCcTBEHO,
Yye Mo-kKbCHO B Pumckata umnepusi ¢ Tasu TWTNa ca Ha3oBaBaHW M PUMCKU BrageTenu,
Hanp. ®nasui XaHwbanuaH (noy. 337 r. cn. Xp.), MAEMEHHUK MU 3eT Ha PUMCKMA
umnepatop KoHcTaHTuH | Benuku. Mpe3 337 r. cn. Xp. umnepatopbT nnaHvpa noxon
cpeuy Mepcus. ToraBa XaHnbanuaH e HapeyeH Rex Regum et Ponticarum Gentium (Llap
Ha LapeTe 1 Ha noHTuicknuTe Hapoau) [DiMaio].

3HayeHneTo Ha pasrnexgaHns TyK HauuH 3a M3passiBaHe Ha NpeBb3XodHa CTeneH
numa n Hakoun ocobeHocTn B bubnusta. Beye 6e nocoyeHo, Ye ToBa CNperHaTo CbCTosiHME
MOXe [a O3HayaBa BMWCOKa CTeNeH Ha KavyecTBO (BX. MpumepuTe no-rope). Ypes Hero
obaye Moxe Aa ce U3TbkBa U boxneTo Benuume, BX. D'ITXD 'ITXI D'7xn 07X (B3 10: 17)
,bor Ha boroseTe ¥ rocnogap Ha rocnogapute”; o7y X Nt o7y 7x (HB 22: 22)
.focnog bBor Ha GoroseTe, MNocnog Bor Ha Goroeete”; 12T nin o7y 7x (Mc 49: 1; B
opurmHana e [llc 50: 1) ,bor Ha Goroeete, ocnop 3aroBopw”. CblMAT cnocob 3a
nocoyBaHe Ha boxuneTo Benuume e JOKYMEHTMPaH 1 B HOBO3aBETHUTE TEKCTOBE, KbAETO €
ynotpebeH nop BnusHue Ha CTapus 3aBeT, Hamp. oLTOL HETA TOD GPVIOL TOAEUNCOVGT,
Kol 10 dpviov vikneel adtovg, 61t Kbplog kupilmv é6ti xail Baciielg Bacirémv (OTkp 17:
14) ,Te we BotoBat NnpoTuB ArHeua, n ArHeubT We rv nobeau, 3awoTo Tod e ocnogap Ha
rocnogapuTe u Llap Ha uapeTe”; kai €xet £l 10 1HATIOV Kol £ TOV Unpov dLTod OVOUa,
yeypappuévov, Bacilevg Baciiénv kol Kopiog xupiov (OTkp 19: 16) ,Ha gpexata u Ha
6eppoto My 6e HanucaHo nmeTo: Llap Ha uapeTe n Mocnogap Ha rocnogapute”. OTKpUTH
ca W cryyau, B KOUTO pa3srnexpaaHaTa cxema € [0 W3BecTHa CTeneH NpoMeHeHa.
Hanpumep B u3peyeHMETO MV kaipoig 18101¢ Sel&et O pokdplog Kol Hovog duvactng, O
Baciledsg 1@V Baciievoviov kol KOPLog TV Kuptevoviov (1 Tm 6: 15) «koeTo, Kora My
Jonge Bpeme, Lie oTkpue brnaxeHns n egHnyubk Bnactuten, Llap Ha uapeTe u 'ocnopap
Ha rocnofapyBsaliuTe» pasrnexaaHara KOHCTPYKLUS ce CbCTOU OT CbLUECTBUTENHO UMe B
en.u. (BX. Bacilevg U kOP1log) M CEeralHo AesiTENHO npuyacTue B MH.Y. pod.nag. (BX. t@dv
BacilevovimV U T@®V KUPLELOVIO V).

PasrnexpgaHata Tyk KOHCTPYKUMS Ce MNpeBexaa B KacuM4yeckuTe e3uun rpbLky,
NaTUHCKM U L'bPKOBHOCMABSIHCKM Haii-4ecTo 4pe3 ume + 4rieHysaHama ¢popma Ha
cbwomo ume 8 pod.nad. MH.4. OTKPUTU Ca N OTAENHU OTKIIOHEHWS OT ToBa npasuro. ETo
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npumepwu: 1. 3armaBueTo Ha cTaposaBeTHaTa Gubneiicka KHMra D'™Y'Wn 'Y Ha IPbLUKKN e
npeBedeHO C douc Qoudtov, Ha natuHcku — ¢ Canticum canticorum, a Ha
UbpKOBHOCNABSHCKM C — [lw'ens nis'eneii.; 2. KOHCTPYKUMATA D'WTgn WP Ha rpblUku ce

npeBexda CbC CMOBOCHYETAHUETO Gylov T®V Aylmv (BX. EBp 9: 3), HA NaTUHCKM — CbC
sanctum sanctorum, BX. W LIbPKOBHOCMAB. ¢fxa cfbi’xa; 3. CMPErHaToTo CbCTOsHUE D720

Y20 Ha TPbUKM € MPEBEAEHO C HoTalOTNG HOTOOTNT®V, Ha MaTUHCKM — C vanitas
vanitatum, Ha LbpPKOBHOCNABSIHCKM — CbC cseTa ¢8'¢TeTRiH.

Mo momena Ha Superlativus Hebraicus no-kbCHO Bb3HMKBAT W Apyrn uM3pasu.
Hanpumep cnep cmbpTTa Ha Oenexutusa aHrnuincku noet Mbpen buw LWenwn, cbnpyrata
My Mepu lenn noctaBs Ha HeroBusl HaarpobeH nMameTHWK ABye3WyYeH Hagnuc — Ha
NaTUHCKN U Ha aHrmuiickyM e3uk. ETo kakBO rmacu natuHckaTta vact (B AsicHaTa KonoHa
npuBexaam npeBos Ha Obnrapckn esuk):

PERCY BYSSHE SHELLEY MbPCU BALL LWESTN
COR CORDIUM CBbPLEE HA CbPUATA
NATUS IV AUG. MDCCXCII POOEH HA 4 ABTI". 1792
OBIIT VIII JUL. MDCCCXXII YMPAI HA 8 1OJ1. 1822

Bbnrapckuat npeBoa Ha cnoBoCcbYeTaHWETO cor cordium e U3non3BaH 1 KaTo 3arnasue Ha
[MeHyo-CnaBenkosata noema ,Cbpue Ha cbpuarta’, HanucaHa no nosog Ha 100-
roavwHuHaTa ot poxaeHuneTo Ha Lenu (no-nogpobHo Bx. [BpaTtaHos 1998: 2 — 3]).

Superlativus Hebraicus ce npeBexga Ha ObnrapckM e3vk OBUKHOBEHO 4pe3 nme
(cbluecTBATENHO, MpunaraTenHo) + npeafiora Ha + uneHyBaHaTa copMa 3a MH.4Y. Ha
CbLOTO MMe (BX. npumepuTe no-rope). o To3n Mopen Bb3HMKBAT WM peauua gpyru
CNOBOCHYETaHUs, KOUTO U3passiBaT MOHATWE 3a WU3KINOYUTENHOCT, Hanpumep KHuea Ha
KHueume = bubnuaTta; lNpasHuk Ha npasHuyume = BenukgeH. A eTo n ABa npumepa,
eKcLepnupann CboTBETHO OT MyONMUMUCTUYEH U OT XyOoXecTBeH TekcT: 1. MNMoknoHeTe ce
Ha WamnuoHa Ha wamnuoHuTe [[MoknoHeTe ce Ha wamnuoHa Ha wamnuonute 2011]; 2.
,1y0o Ha yygecara! — 3acms ce HesHaliko. — Tpu nobpw gena — u TpuTe egHo cneg gpyro!
OTkak ce MOMHs, TakoBa Hewo He Mu ce e cny4ysano.” [Hocos 1982: 165]. «B Tesm
npuMepn MOCTOSIHHUAT NEKCUKaneH efnieMeHT e caMo NpeanorsT H a (unu H a Aa),
NMOCTaABEH BMHArM mexgay OBe eOHaKBM CbLUECTBUTENHWU, OT KOMTO BTOPOTO € BMHAru
yneHyBaHo. Tasu yCTOMYMBA CUHTaKTUYHA KOHCTPYKUWS peanuavpa BUHArm eaHo obuio
3HayeHne, He3aBMCMMO OT 3HAYEHUETO Ha KOHKPETHUTE CbLUECTBUTENHU — TS O3Ha4aBa
TBbpAE BUCOKa CTEMEH B XapaKTepucTMKaTa Ha CbLUECTBUTENIHOTO UMe, Hanp.: OHaK Ha
loHayume — «U3K/IIOYUMENIHO 20/15IM IOHaK», eflynak Ha efynayume — «MHO20 20JisiM
enynak», n T.H.» [KioBnveBa-MuwarikoBa 1986: 16]. Bb3MoxHO e obaye ungeata 3a
N3KINIOYUTENHOCT Aa ce npedage U ypes rekcukanHu cpeactea. Hanpumep cnperHatoTo
CLCTOsIHMe DTy Ty [aan apaum], 3aceuaeTencTeaHo B V13 16: 7, B CuHopanHata bubnus
€ MNpeBedeHO C «npeBb3xodHa kpacoTa». Heka ga 6bge nocoyeHo M ToBa, 4Ye B
ObnrapckMa  KHWXKOBEH e3unk ce ynoTpebssaTr u  Tpu ppaseocxemu, 3anasvnu
cTapobbrrapckms cm obnuk, BX. cyema cyem, cesimasi C8sImuxX «HELLO Han-CKbno, Hau-
CbKPOBEHO 3a HSKOrO M HEAOCTBLMHO 3a APYrUTE» U 80 BEKU 8E€KO8 «3aBMHaru, 3a BeYHU
BpemeHa». B TpetaTta OT TAX «e Hanuue fneko BWAOM3MEeHeHue Ha mogena» [HuueBa
1987: 183].

3AKNIOYEHUE

PasrnepaHnaT HauuH 3a u3passiBaHe Ha MW3KIMYUTENHOCT UMM Ha MNpeBb3XOAHO
Ka4yeCTBO € HaMmbIHO XUB B CbBPEeMeEHHUS Obnrapcky esuk. Ton e eanH oT MHOrobpoiHnTe
cnyyau, B KOUTO OwbGnenckoTo BnusHMe oboraTsBa M3pasHUTE Bb3MOXHOCTM Ha
Gbnrapckns esuk.
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BENEXKHU

1. EBpPENCKOTO BNUsiHUE BbpXy ObNrapckus esuk ce orpaHnyaBa B obnactra Ha
nekcukata u dpaseosniornsaTta, a o M3BECTHa CTeNeH — 1 B rpadukata. bbnrapckmat esmk
€ Bb3Npuen fekcukanHu 3aeMku, cobCcTBeH MMeHa (TEOHUMMU, aHTPOMOHUMMU U TOMOHUMM)
1 dpaseonornamm oT eBpeickus. BbanpuemaHeTo e cTaHano npeguMHo Ypes npesoanTte
Ha Bubnuata Ha ObnArapckM esuk. EBpeiicko BnusiHUE € Hanuue W Bbpxy ABeTe
ctapobbnrapcku a3byku — rnaronuua u kmpunuua.

2. lMpepnoxeHuAT Aoknaf e 4acT OT Mo-rofiiMo u3cfefBaHe, B KoeTo e 6baat
N3SICHEHN U peauua Apyrn ocobeHocTn Ha ynoTpebata Ha Superlativus Hebraicus kakTto B
OBbArapckmsa esuk, Taka u B Yyxam e3unum.

3. Tyk HAMa Ja npefctaBsM Te3W HauMHK, 3aW0TO Te Ca OMUCBaHW HEBEAHBX B
eBpencknTe rpamatukn (BX. Hanp. [[MaBckn 1822: 98 — 99; lNeseHnyc 1874: 451 — 452;
Tpownukuin 1908: 75]).

4. B vBpUT MMeHaTa MoraT a umaT ABe CbCTOsIHUSI — camocmosimesiHo (status
absolutus) n cnpeeHamo (status constructus). Tbi kaTo MMeHaTa B MBPUT HAMaT
cneumanHy nagexHn dopmu, yHKUMMTE Ha NagexHnTe opMu ce U3NbIAHABAT UMEHHO
OT CnperHaToTo cbCTosiHue (status constructus).

5. Uutatnte oT opurmHana Ha Ctapus 3aBeT npuBexgam no [UTpn 'T90 nYATNI
n'Twy], ot MNpeBoga Ha 70-Te — no [CenTyaruHTa), oT opurnHana Ha Hosusa 3aseT — no [H
KAINH AIAGHKH 1989], ot Bynratata — no [Bynrata s. a.], OT LUbpKOBHOCNAaBAHCKNSA
npesopg Ha bubnusta — no [bubnus 1997], ot CuHopanHaTta bubnusi — no [bubnusa 1998]).
[Mopaan TeXHUYECKM NPUYMHK, CBBP3aHN C 13Non3BaHus WpnudT Arial, nyHkTaumaTa (esp.
Ti7) HUKyd, BykB. mOuKy8aHe) He e O3HayeHa BbB BCUYKU NMPUMEPU Ha €BPEWCKU e3uK,
LUMTUPaHU B NPEeANoXeHWs foknas.

6. B 6bnrapckus e3uk, CbLLO KakTo U B PYCKMS, Bb3NPUETUAT 06NMK Ha Tasn Tutna e
waxuHwax, HO W3roBopbT waxaHwax e no-6mmsbk go nepc. oLild | shahanshah”
[WaxuHwax].

7. MocnegHnat waxaHwax Ha VipaH e Moxamep Pesa NMaxnaeu, cBaneH oT npecTona
npes3 M. peBpyapun 1979 r. no Bpeme Ha NcnsimckaTta peBontouus.

8. KoHcTpykumsata Boaciieds tdV Baciievoviov € BapuaHT Ha Baoilelg Bacidéov
[Souter 1917: 48].
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